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MNPECKPUIILUJATA U TPAAUIINJATA
HCKYCTBOTO HA MAKEJJOHCKHOT MEI'Y CBETCKHUTE JA3ZUIIA
(Prescription and Tradition in Language : Establishing Standards across Time and
Space, ed. Ingrid Tieken-Boon van Ostade and Carol Percy, Multilingual matters,
Bristol, Blue Ridge Summit, 2017)

YecromaTu ce 300pyBa 3a JOKATHHOT KOHTEKCT BO KOj OICTOjyBa MaKeIOH-
CKaTa HayKa BOOIIIITO, 11a U MaKeJAOHCKaTa HayKa 3a Ja3UKOT, IOKOHKPETHO, U TOJie-
MHOT OpOj MPEYKH J1a Ce JIONPe 10 PEesICBAaHTHU MYOJIUKALIUH, KaJe IITO U JOCTUTHY-
BamaTa Ha HALMOHAJIHUTE AMCUUIUIMHA OW MMajie CBOja pempe3eHTaluja, oapas u
u3pa3. Cenak, Toa MUTOJIOTH3UpamE BO ceOe COIPXKHU /IB€ AHTUTETUYHU NPUYHUHU:
HEMameTO BHATpEIllHA MOJJpIIKA, OJl €lHAa CTpaHa, U HE3aHMHTEPeCHUpaHOCTa Ha
CBETCKaTa HayKa 3a HaIIUTe JOCTUTHyBama, o] Apyra. Broporo menocHo ce ypusa,
ce JIEKOHCTPyHpa W C€ JIEMUTOJIOTU3HMpa CO CKPOMHHUOT (Kako Opojka), HO MOIITHE
KBaJMTETEH OpOj MPUIIO3U U CTATHH, KOU MAaKEJOHCKUTE HAYYHUIIM yCIIeBaaT Ja TU
o0jaBaT BO MMO3HATH M PEJICBAHTHU CIIMCAHU]a, MM Ka] PCHOMUPAHU M3/1aBayH.

[Ipen Hac ro mumame 300pHUKOT [Ipeckpuiiyujaitia u ipaouyujaitia 8o jaszu-
Koill : Uociagysarve clllanoapou Hu3 epemeitio u iipociiopoiut (Prescription and
Tradition in Language : Establishing Standards across Time and Space), BO x0j ce
cMmecTeHH pedepatute oa KoHpepeHuujaTa oap)kaHa Ha YHUBEp3UTETOT BO JlajaeH,
XomaHauja, 94eTBPTa BO cepHjarTa ,,MOIIHE YCIICITHN HACTaHU ", KaKO MITO 3a0eNexy-
BaaT IpUpeayBaduTe BO npearoBopot [mo onue Bo llepunn, Benuka bpuranwuja,
2003; Paryza, Utamuja (Cunmmja), 2006; Toponto, Kananma, 2009]. Ypennumnu Ha
m3nanueto ce Murpun Tjeken-byn Ban Ocrane u Kepon Ilepcu (Ingrid Tieken-Boon
van Ostade and Carol Percy). Tue nokanune oapenen 6poj ox pedepenture aa ru
MoJIHECaT CBOMTE M3llarama BO (opMa Ha IOrjaBja oA KHUIa, 00jaBEeHH TOKMY BO
oBa M3AaHue. MakeJOHCKUOT ja3uK ja MMa NpUBUIIETHjaTa Aa Ouje MPEeTCTaBeH BO
€IHO O]l JIBAa€CeT U JBETE IMOrjiaBja, NPeKy MOIIHE MHCIUPATUBHUOT U KBAJUTETEH
TekcT Ha Asiekcanspa I 'ypkoBa — ,, [IpecKpHIIIHjaTa i ja3MYHAOT MEHALIMEHT BO Ma-
kefoHuja“. CuTe TEKCTOBU CE Ha aHIVIMCKH ja3MK, a BO OJHOC Ha 00EMOT, KHUraTa
conpxku 17 cTpaHUIIM HyMEpUPaHU CO PUMCKH OpoeBH (i—xvii) u 385 cTpaHuIm Hy-
MepupaHu co aparcku 6pojku (1-385; cogpkuHCKaTa CylmITHHA Ha MyOJUKaIMjaTa).

Ipecxpuiiyujaitia u iipaduyujaitia 80 jazuxoili c€ COCTOM O] YBOACH TEKCT
co 0JIarofapHOCT Of YPEOHMULUTE HA U3JAHUETO, CIIUCOK HAa aBTOPUTE CO HHMBHA
KpaTka Oouorpacduja (I1BaeceT M LIECT), ABA€CET U JBE IMOrjaBja, Kou 00paboTyBaar
oJlpe/ieHa TeMaTuka, enwior (cyoJuMaT Ha CUTE TEKCTOBH, BO aBTOPCTBO Ha I[lem
[Turepc), Kako U WHAEKC HAa UMHbA, TIOUMH U ja3ulid. KHurata Bo CBOETO CONPKUH-
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CKO jaapo, TOKpaj HaBEJACHUTE MOMOIITHH Ojyienu (0raromapHoCcT, ouorpaduu, WH-
JIEKC), € KOHLMIIMpaHa BO YETHPH JieJia, YBOJAEH TEKCT Ha YPEAHHUIIUTE M EIMUJIOT.
YBOAHUOT TEKCT IO HOCH HACJIOBOT HA LIEJIOKYITHOTO JeJo: ,,[Ipeckpunuujata u Tpa-
JIUIjaTa BO jJa3WKOT @ IOCTaBYBame€ CTAHAApIM HU3 BPEMETO U IMPOCTOPOT
(“Prescription and Tradition in Language : Establishing Standards across Time and
Space™); mornasjata ru oOeJAMHYBaaT IMOJ| 3a€HUYKH HACJIOB TEKCTOBHUTE ITO TH
CoOapXXaT M TEMAaTCKU I'M OpraHM3MpaaT W T'M CONocTaByBaar. Bo mpBuotr nen ce
300pyBa Ha OMIITO U TEOPETCKO PaMHUILITE 3a MpoOeMaTHKaTa IMTO € MpeaMeT Ha
uatepec (Part 1: General and Thoretical); BropuoT nen Bo ¢oKycoT ja cTaBa mpe-
ckpunmujara u tpaaunujata (Part 2: Prescription and Tradition); TpetnoT mem ce
NOCTaByBa M TW pasriiefyBa YNaTCTBAaTa/BOIMYMTE 3a ynorpeba Bp3 OCHOBa Ha
anrnmuckarta tpaaunuja (Part 3: Usage Guides: An English Tradition); yerBpTHOT
nen ¢pia 1norie]] Ha HEKOJIKY ja3Uuld, Mel'y KOU M MaKeIOHCKHOT, a CEyMTe JIeJIOBH
i 00euHYyBa 3aeTHUYKHOT HacloB: Penedunupame Ha rpaHUIIUTE: TOCTOJHU Tpa-
mama u npeausBunu (Part 4: Redefining Boundaries: Current Issues and
Challenges). Enmunoror, nu3BecHa cyma Ha MOTJIEAUTE OJ OBOj COLIMOJIMHTBHUCTHUKH
Oucep on obnacta Ha ja3U4HOTO IUTaHUpame, € Tekctor Ha [lem ITurepc (Pam
Peters) — “On Establishing the Standard Language — and Language Standards”.

Bo neramuauor onuc Ha KoHUENTOT Ha [Ipeckpuityujaitia u ipaduyujaiiia BO
yBonHaTa ctaTtja, Ban Octaxe u Ilepcu ymire Bo mpBHOT macyc ro CrioMeHyBaat
MaKeIOHCKHOT, 3a€0H0 CO OACKHMCKHUOT, ViS-a-ViS aHTJIMCKUOT M XOJAaHACKHOT, KaKO
ja3WIM IITO Ce CTaHJApAM3MPAHHU PENATHBHO CKOPO, UMAjKH ja MPEIBUA TPaIUIH-
jaTa Ha ApYrHTe CIOMEHATH, MPOLECH IITO CE CIydyBaaT OJl peHEcaHcaTa HaBamy.
[Ipeckpunuujata ce cmera 3a nouHa (aza Ha crannapausanujarta (cm. I[lepcu n Ban
Ocrane, 1; PagoBaHOBHK, ....), KaKo IITO BeNaT ypeIHULIUTE (TyKa aBTOPKHU) — ,,0Baa
KaTeropusalyja € moBp3aHa co MCTPaKyBamaTa 3a CTaHAapAUTe BO MOHOJIMHIBAJ-
HUTE 3anafgHu Kyatypu. [la, 1ypu 1 Bo oBHE KyJITypH, OCIEAHUTE CTYIUU CIIPOBE-
JICHH Ha TOT0JIEM KOPITYC MOTBPAYyBaaT JAeKa BpcKaTa Mery MpEeCcKpHIIMjaTa 1 Mpak-
TUKaTa € KOMIUTMKyBaHa n HekoH3uctenta™ (Ilepcu u Ban Ocraze, 1).

CoonBeTHO Ha TIpamiamara MmTo TH MOCTaByBaaT Ha CAMUOT TIOYETOK, aBTOP-
KHTE, IIOTEM BO YJIOTa Ha YPEIHWUYKH, TH pacIpeeryBaaT OATOBOPHUTE IO COOJIBET-
HUTE fenoBu. VIMeHo, 1eTa Ha KHUraTa € Ja ,,KOHTEKCTyallu3upa CTYAUU Ha CIIy4aj
Mery ja3uLUTe U KYJITYpUTe, KPUCTAIU3UPAJKH HEKOU KIIyYHU BPCKU Mel'y JIMHI BUC-
TUYKATa CTaHAapIu3alyja U MpecKpUIlrjaTa U Mer'y uaeuTe u npakrukara“. Oue
CTYAMHU Ha CIly4yaj TM OTBOpaaT Ipallamara o]l UCTOPUCKA NPUPOa, KAaKO Ha IpH-
Mep, Jalld pa3IMYHUOT UCTOPUCKU pa3Bo] (Akanemujata Bo PdpaHuuja Hacmpema
NOEMHEYHN WHUIMJaTUBU BO AHINIMja) JaBa NMOMHAKBU MPOjaBH BO JCHEIIHHUOT
NPECKPUINITUBU3aM H, ako Ja — kako?! Ox apyra cTpaHa, BO OBOj KOHTEKCT THE IO
OTBOpAaT M MPAIIAkETOo 3a TOA IITO C€ CIydyBa CO TpaauIMjaTa Kora Taa Ke ro mpe-
MHUHE OKEaHOT M Ke Ce€ Hajae BO Npyr KynrypeH koHTekct!? Kako ce omHecyBaaT
3a€MKHTE BO Pa3IMYHM KYJITYpH, HO U IITO CE CIydyBa KOra MPECKpUITHBHATA Tpa-
Iunyja ke Ouzie MpeKuHaTa Wik HapylleHa, Kako BO ciydauTte co pacmanot Ha Co-
BeTcknoT Cojy3 wiu Ha Jyrocnasuja.
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Hacnpema HMCTOpPHCKHOT KOHTEKCT, C€ OTBOpa COBPEMEHHOT, KaJe INTO ce
TpPeTUpaaT Ipallamka Of TUIOT Ha NIPEHECYBAkETO HA ja3UYHATa MOJIUTUKA Of LICH-
Tpaju3upaHa KOH IEMOKPATCKa, HaBeyBajKu I'M IPUMEPUTE OJ1 CTyJTUUTE Ha CIIy4aj
BO JluTBanuja m Bo MakenoHuja; mpamiamara 3a MaJIUHCKUTE ja3ULIM; MPAIIambeTo
Ha PYCKHMOT KaKO MHO3MHCKHM M MAJLMHCKU ja3HK; (CTaTycOT Ha) OACKHUCKHUOT BO
@®pannyja u Bo lnanuja; HO, U jJa3UKOT HA MEIUYMUTE U €JIEKTPOHCKATa KOMYHHKA-
yja.

Ha onimro/Teopercko pamMHMIITE ce TpeTupaaT (GpopManHUTE, OJHOCHO CO-
[IMOJIMHIBUCTUYKHTE (PAKTOPH M C€ pa3paboTyBaaT Mpallamara 3a yjaorara Ha JIMHT-
BHCTHUTE BO OBHE MPOIIECH, MOMYIAPHUTE U TIPOoPeCHOHATHATE c(hakama 3a ja3uIHH-
T€ BapHjalliH, BPCKaTa MOJUTHYKA aKTUBHOCT — podecHja Kaj HayYHHUIIUTE MITO Ce
3aHMMAaBaaT CO Ja3UKOT; CTAaBOT HA CTaHAApJIU3alMjaTa KOH ja3W4YHUTE BapHjalllu;
KOJIKY € IIPECKPUITUBHOCTA Bp3aHa 3a KYJITYPHHOT U MOJUTHYKUOT KOHTEKCT, HO U
KaKoO YCBOjyBa4HTE Ha jJa3UKOT T'M TPETHUpAaT BapujalliUTe BO HETO; aKO CE CTABOBH-
T€ IOBP3aHM CO MPECKPUNTHBU3ALMjaTa YCIOBEHU OJ1 KyJITypara, Toram Jajd Mo-
xKeme 1a 300pyBame 3a NMpeIBUAINBY IPUHIIUIIN 32 PecKpUnTUBu3am?!

OBwue mpamiama ce MOoJeNIeHH BO NOTOPHUTE LIEIWHU U TpBaTa, Koja TH Tpe-
THUpPa TEOPUCKHUTE acmeKTu, ja orBopaar Juk Cmakman u Cannpa Hekxeca bapaca
(Dick Smakman and Sandra Nekesa Barasa), kou ce ocBpHyBaaT Ha Ae(PHUHHUPAHETO
Ha CTaHIapJO0T, OAHOCHO 32 MEI'YKyJITypHaTa Je(UHHIIMja HA ja3udHaTa HOPMa, KaK-
BO IITO € W 3arniasjeTo Ha HUBHUOT OCcBPT (“Defining ,,Standard’: Towards a Cross-
Cultural Definition of the Language Norm”). Cmakman n Hekeca bapaca ce ocBpHy-
BaaT Ha CTaHJAPJOT OJ1 TCOPUCKHU aCIEKT, NeUHUpajKu TO U 00e30eayBajKku Mprume-
pH 3a HeroBarta ynorpeda, HO ¥ OrpaJyBajKu ce JeKa ce paboTu 3a aepuHupama, T.e.
3a MMPUCTANHM IITO Ce MPUCYTHHU, BOOOMYAEHN ¥ IPUMEHINBY BO MOHOJIMHIBAJIHU ja-
3UYHU OKPY’KYBarba, BO TIOJIMTHYKH U JIMHIBHCTHYKY CTAOMITHH OIIITECTBA, CO IWja-
JIEKTeH KOHTHHYYM, CO JIOJIT U HEOCIIOPEH ja3u4eH CTaHaapl, a He (pyHKIMOHHpaaT
(ucrata Teopucka paMKa) BO JIPKaBUTE CO AMIIIOCHja U MYITHja3HYHOCT — OHaMy
KaJie IITO ce THE MPaBWIIO, a He UCKIYy4oK (cr. Smakman and Nekesa Barasa, 24).
ABTOpHTE CE KOHIEHTPHPAAT Ha TPAAUIMOHAIHUTE OMIMCU Ha CTAaHAAPO0T, CTaHaap-
JIOT HAJBOP OJ] 3aMaJHUOT KYJITYypeH apeai, MyJITHINHIBU3MOT, €(PEKTUTE Ha KOJIO-
Hu3anyjaTa. Bo TOj KOHTEKCT, ce 300pyBa M 3a MOCTOSHETO HA HATUBU3WPAHU CTaH-
Japad, BO KOW KyATyparta, Kako IiaBeH (akTop BO CTaHAApu3alyjara, OAurpania
yJiora KOJIOHM3aTOPHUTE J1a HAMETHAT JPYT THII MPOLEC, 1A Taka OQUIMjaTHUTE ja3u-
I BO MTOpAHEIIHUTE KOJIOHUM Jia He OMJIaT OHAKBU KAaKBH IITO Omiie — THE ce ,,eH-
KyJATypHpaHHU' BO HaTUBU3UpaHU BapuereTH. [loHatamy, ce 300pyBa 3a OTCYCTBOTO
Ha €KCKJIy3MBHA MHTEpIIpPeTalfja Ha CTAaHIAPIHUOT ja3UK, KaKO 3aKJIy4OK Ha IMpeT-
XOJHUTE TE€3H, HO U YBOJ BO MOTIOIJABJETO IUTO ce oTBOpa: HoBu mpucranu KoH
JMHIBUCTUYKAaTa HopMa. Tyka ce m3aenyBaaT (YHKIMUTE HA CTAHIAPAHUOT ja3HK,
Pa3IMKyBambETO Ha TOBOPEHUOT O/ MHUIIAHUOT CTAHAAP/, TPETMAHOT Ha BapUETETOT
,»MCHYBambhe Ha KOJOT'* KAKO MOXCH CTaHIap/, KaKo U M3/IBOjyBalETO HA CTaHJAAp-
J0T ox mpecTmkoT U Mokra. Cmakman n Hekeca bapaca 3axiryuyBaaTt gexa ori-
TECTBaTa MMaaT OJ/Ie]THA U YHUKATHA MO3MIIMja BO BPCKA CO KOHIIETITOT HA CTaHAAp-
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nu3anyjata. IlorneanaTo o 3amajgHa NEpCHEKTHBA, aKTyEeITHUTE TEOPHU T'M 3aHEMa-
pyBaar CUTyallMUTE ILITO HE C€ BKJIOMYBaaT BO OBOj IIa0JIOH, HO THE MOCTOjaT U TaK-
BUTE JICBUjallMl HE C€ MPUYMHA TAaKBUTE ja3UIM Ja HE C€ OIEHAT KaKO CTaHIap/HU,
mutatis mutandis.

®nopuan Koynmac (Florian Coulmas) numyBa 3a ,,IIpeckpuntuBusmor u
cucremure Ha nuuryBame™ (“Prescriptivism and Writing Systems”), oOpHyBajku
BHUMaHHUE Ha (AKTOT JeKa yIITe BO aHTHKAaTa YMETHOCTA Ha MHIIYBAamkETO (Ha MHUC-
MoTo; Téyvn ypoppotiky) Omiia TeCHO Bp3aHa cO TpamMaTHKaTa, 3a pas3liiKa of Ha-
POIHHOT rOBOP, KOj HEMaJI HUTY €AMHCTBO, HUTY IOCTOjaHOCT. Koynmac ce ocBpHY-
Ba Ha MUIIYBAkETO M MPECKPHUIITUBU3MOT, CHCTEMHTE Ha INHUIIYyBame (MMCMara) U
CTaHJapAM3alujaTa, PeAOT BO MHIIYBAKETO, OpraHu3aljara Ha PeYHUKOT, OPTO-
rpadujara (mpaBoOMUCOT), MyPU3MOT, KAKO M AUIIIOCHjaTa. ABTOPOT 3aKIydyBa JeKa
MUIITYBAKETO/TIUCMOTO € HY)KEH €JIEMEHT KOra ce pasrijiefyBa MPeCKPUNTHBU3MOT,
0co0€HO HITO MpaBWilaTa IOJIECHO €€ IOCTaByBaaT, HO U C€ clelaT Kora MMame
NpeIBU]] MHUIIaHa HACIpeMa ycHa KoMyHuKandja. Bo Taa cmucnia, Toj mpociemayBa
IeCT MUCMa U HUBHOTO MOYHO BJIMjaHHE BP3 JIMHITBUCTHYKATA KYJITYypa.

Xenunr Kiotep (Henning Kloter) numnrysa (o1HOBO) 3a Toa MITO € 100ap/Ko-
PEKTeH KHWHECKHM BO HMCTOMMEHOTO moriasje: ,,’lIITo e KOpekTeH KHHECKH IIOB-
topHo* (“”What is Correct Chinese?’ Revisited”). Ce mpoBiekyBaar npamiamara 3a
KWHECKUTE CTaHAAap/AX O]l IETCTBOTO Ha Yao M rOAMHUTE NOTOA; IITO € KOPEKTEH KH-
Hecku 1o 1946 roauna (,,cTapo BUHO BO HOBO PYBO), Pa3INYHUTE TUIIOBU KMHECKH
[,,Enen (ceBepen) kuHecku i MHOTY KuHECKU? | UTH. Bo cymTuHa, akIieHTOT TyKa
€ CTaBeH Ha MPECKPUIITUBU3MOT O]l aCleKT Ha ja3MYHOTO IUIaHMpame BO KuHa BO
XX Bexk.

®emuke K. Ameka (Felix K. Ameka) nmumysa 3a ,,beckopucHocta Ha Kopuc-
HOTO: ja3uyHaTa CTaHJapAM3alldja U Bapujalyja BO MYJITHIMHIBAIHU KOHTEKCTH
(“The Uselessness of the Useful: Language Standardisations and Variation in
Multilingual Contexts”). TpruyBajku oj mpamameTo 3a ja3u4HaTa CTaHAapAn3aluja
U ja3UYHUOT Mypu3aM, AMeKa ce KOHLIEHTPUPA Ha jJa3HYHHOT penepToap U TPUJIIHHT -
BajHaTa KoH(purypamnuja Ha ['aHa, oOpHyBajku BHHUMaHHE U HA COLMOJIMHIBUCTHY-
KHOT KOHTEKCT Ha Babo (nyagbo), cTaBajku ro oBOj ja3MK BO KOHTEKCT, 0COOEHO Ha
jasn4yHUOT mypu3aM. Bo cymTuHa, Tyka ce 3aroBapa MpamameTo 3a MOKEeTHOCTa Ha
MPECKPUTITUBU3MOT O] aCIIEKT Ha ja3WyHaTa IeIarorrja, Kako W CTaHAapAoT Kako
HAYMH 32 BOCIOCTaBYBam€ MPABMIIa BO YOBEKOBOTO OKpyXyBame. Cemak, mpec-
KPUNITHBU3MOT € OECKOPHCEH Kora ce joara 10 CUTyalfja, Kako IITO BeJH aBTOPOT,
Jla ce KOPUCTH BUCTUHCKH ja3HK, 3aIlTO TOj IO 3arpo3yBa ja3MYHUOT AUBEP3UTET, Ia
Taka € M 3aKaHa 3a JyXOT Ha ja3ukoT. Taa 3akaHa Moke Jia ce u30erHe u Ja ce Haj-
MHUHE, aKO C€ OCTaBaT BapUETETUTE Ha Ja3UKOT, kou ex definitione ce mojaByBaart BO
pa3IMYHU OKOJTHOCTH U KOHTEKCTH.

Kartja JloxTman (Katja Lochtman) numrysa 3a “IIpeckpunTUBU3MOT U COLIMO-
JIMHTBUCTUYKUTE KOMIETEHIIUN BO T€PMAHCKUOT Kako cTpaHCKH jazuk‘ (“Prescripti-
vism and Sociolinguistic Competence in German as a Foreign Language”), umajku
T [IPEIBU/I TMHIBUCTUYKHUTE U COIIMOJIMHTBUCTHYKUTE MPAaBHJIA, MIPAIIAkbEeTO Ha PO-
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JICHUOT TOBOPUTEN KAaKO HOPMa, HO U C¢€ MOAKTYEITHOTO Mpallamke Ha pa3OuBame Ha
JUXOTOMHU]jaTa CTaHIap] Haclpema JujajekTH, KOu ce ry0daT, a Ha HUBHO MECTO Ce
M0jaByBa HENITO IITO MOXE JIa C€ Hapeye peruoHaJIeH CTaHAap/a Uil ,,KOJIOKBHjaJIeH
repMaHcku’ (Bo 00pa3fioKEHUOT CIlyyaj, HO TeHACHIIM]a IITO, HU CE YMHH, Ce Toja-
BYBa W BO JIpYTHTE ja3uIly IITO UMaaT MOJI0JITa TPaAnIiMja Ha CTaHaapu3aliija).

Bropuot nen, Ilpeckpuniujara u TpaauugjaTa, ce€ 0TBOpa CO MOTJIABjeTO HA
Benmu Ajpec-bener n Unrpun Tjexen-byn Ban Ocrtane Ha Tema ,,[IpeckpuntuBusz-
MOT BO KoMmmapaTuBHa mepcnektuBa: Ciydajor Ha Ppanmmja m Ha ['epmanumja“
(“Prescriptivism in a Comparative Perspective: The Case of France and England”),
TEMa IMOBEKENaTH eKCIUIOATHPaHa, YIITE O] IUTUPAHUOT M3BaNOK ox DepanHaHI
Bpyno (Ferdinand Brunot), koj ymre Bo 1909 ronuna koMeHTHpa JieKa ,,BIaICCHETO
Ha TpamMaTHKaTa... € MOJ0JIr0 M MOTHpaHCKo BO DpaHIMja OTKOJIKY BO KOja U Ja €
npyra apkaBa‘. Bo Taa cmucina, ce TBpau eka (ppaHIlyCKOTO U aHTIIMCKOTO UCKYCT-
BO € MOIIIHE KOH3€pPBAaTUBHO, Ma HacnpeMma bpyHo u Camrcon 3a ¢ppaHIlyCKHOT, Taka
ce Mpou3HecyBa U XHWUMHIC 3a aHIJIMCKUOT. Bo mormasjeTo ce naBa McTopucKara
3alHUHA Ha (PPaHIyCKHOT M Ha aHTJIMCKHUOT ,,cydaj*, opUIMjaIHUTE TOTE3U, HAC-
npemMa MPUBATHUTE WHUIIMjATHBH, U CE TIOTOJIEMHOT HHTEPEC 32 MPECKPUITUBU3MOT.

Puta KBeupo3s ne bapoc (Rita Queiroz de Barros) nmunryBa 3a JMHTBUCTUYIKH-
OT TIpecKkpunTuBU3aM Bo jaHeBHuUIIMTe HAa Yapnc ukxenc (“A Higher Standard of
Correctness than is Quite Disarable: Linguistic Prescriptivism in Charles Dickens’s
Journals”), noynyBajku co HeroBara (pUKIHUja, TPOIOIIKYBajKU CO (POKYCOT — JTHEB-
HUIIUTE, KaJIe IITO CE MPABU M MPETJIe]] Ha CTATUKMTE 32 Ja3UKOT U MPECKPUIITHBUCTH-
TE€ M MPECKPUIITUBU3MOT BO KOPITYC.

I'unc6er Pyren u Puk Boctepc (Gijsbert Rutten and Rik Vosters) numryBaat
3a ja3udHaTa HOpMa BO ,,jykHHTE HUCKH 3eMju‘‘ [Between the Devil and the Deep
Blue Sea: Competing Language norms in the Southern Low Countries (1815—
1830)], oMHOCHO 3a ja3MYHOTO TUIAHUPAE, ja3UYHATA UJCOJIOTH]a, ja3HYHUTE HOP-
MU WUTH., BP3aHHU 32 XOJAHJICKUOT.

Bo oBoj men crnexyBaar ymte aBe mornasja: ,,CHHTaKca Ha APYTHTE: HEUC-
JIAHJICKO MECTO Ha TJIarojuTe BO UCIaHACKUOT oa 19 u ox panuot 20 Bex™ (“The
Syntax of Others: ,,Un-Icelandic’ Verb Placement in 19" and Early ZOth-Century
Icelandic”) ox Xejmup Ban aep @ect Bunapcon (Heimir van der Feest Vidarsson) u
ona Ha Jlomuauk banxona (Dominik Banhold) — ,,Yuunummaure rpamMatuku u jaznd-
HH BOJWYH: NTPECKPUNTUBU3MOT BO TEPMAHCKHOT ja3MUYeH KOAEKC BO paHHOT 20 Bek™
(“‘School Grammars and Language Guides: Prescriptivism in the German Language
Codex in the Early 20" Century”).

Tpetuot nen (Boauum 3a KOpUCTEHE: aHTIIMCKA TPAIUIIHMja) TIOYHYBA CO JIBa-
HAECETTOTO HyMEPUPAHO MOTJIaBje (KaKo IITO IO HAPEKYBaaT YPEIHHUIIUTE HA KHUTA-
Ta), KOja IO TpeTHpa NpallakeTo Ha ja3uKoT BO ocBptuTe 3a HoBmor ®Daynepos
NpUpAaYHUK 3a KOpHucTeme Ha aHrimuckuor (“A Perspective on Prescriptivism:
Language in Reviws of ,,The New Fowler’s Modern English Usage’”) na Pobun
Crpawnjep (Robin Straaijer), 3a ma mpomoinku co Tekctor Ha Mapk Kayaucro (Mark
Kaunisto) 3a Toa mro Tpeba aa Ouje cTaHmapAU3UpPaHO — BapHjAIlUUTE BO 3AIFICHTE
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BO Boanumte 3a ynorpeda (“Which Items Need to be Standardised? Variation in the
Choice of Entries in Usage Guides”). TperoTo nornagsje oj TpETHOT JeJI, BO aBTOP-
ctBo Ha Marxujc Cmutc (Matthijs Smits), 300pyBa 3a 3100MBamkETO CO MOYHUT, O-
HOCHO TI0jaBaTa Ha aBTOPUTETH BO aMEPUKAHCKUTE BOANYH 32 yrnorpeda (Co aKkLeHT
Ha bpajan ['apuep; urpa co 30opoBu: ['apHep Bc. 0CBOjyBame, 3100MBambe CO —
Hgarnering’; “’Garnering’ Respect? The Emergence of Authority in the American
Usage Tradition”). Ilorem cnemyBa Jlon Yenmen (Don Chapman — “Stalwarts,
Snoots and Some Readers: How ,,Traditional rules’ are Traditional”), co koro ce
320KpY’KyBa TPETHOT JIE.

YeTBpTHOT €)1, HACIIOBeH Kako PeneduHupame Ha TpaHUIMTE: MOCTOjHH
npamama U MPEIU3BHIN, TO COApXKHU moriasjero Ha Maptun ['min (Martin Gill —
“’Goodbye, Sweet England’: Language, Nation and Normativity in Popular British
News Media”), koe ce ofHecyBa Ha Ja3UKOT Ha MEMYMUTE, OJJHOCHO Ha AUCKYpPCOT
Ha BecTuTe BO bpuranuja. Jlanuen Kangen (Danielle Candel) numryBa 3a cocrojoute
BO (paHIyCKHOT, UMAjKU ja TPEIBUI TpaJMldjaTa ¥ COBPEMEHOCTa, OCOOEHO Ha
HOJ[pavjeTo Ha JIeKCHKaTa, KOPUCTEJKU I'M IMpaBuiaTa 3a ,,9ucT W ,,eJHOCTaBEH
jasuk [“Prescription and Tradition: From the French ,,Dictionnaire de I’ Académie’ to
the Official French Language Enrichment Process (1996-2014)"]

[MumryBajku 3a mpeaU3BUIMTE HA CTaHIApAM3aLMjaTa Ha COBPEMEHOT PYCKH
jasuk (“Challenges in the Standardisation of Contemporary Russian”), Apto Mycra-
joxu (Arto Mustajoki) mpaBu OCBPT Ha TEOPHCKHUTE IMOCTABKH 32 ,,0pHIIMjaIHA HOP-
Ma‘“, mperyeq Ha cocTojoara co pyckuot npea 1990 ronuna (McTopuckaTa 3aaHUHA,
YBH]I BO TPAMAaTUKHUTE U PCUCHHUIIUTE, HCTOPHjaTa HA KUPWIUIIATA) U — IO MPECEKOT
— ce nocraByBa curyanujata oa 1990 ronnna HaBamy (peBoJyIMjaTa BO OMIITECTBO-
TO KaKO PeBOJNyNHja HA YMOT, MPWIMBOT HA 3a€MKH, JIMHIBUCTUYKATa CBECHOCT/OC-
BECTEHOCT, 3aKOHUTE MOBP3aHU CO Ja3HKOT, KAKO M COCTOj0aTa CO PYCKHOT HaJIBOP
oxn Pycuja).

Bo tekcrot Ha Jlopera Bajuekayckuen (Loreta Vaicekauskiené) 3a ,,Jazuuna-
Ta yHH(POPMHOCT (?) KaKO COBETCKO HACIEICTBO: CTHIICHAUPAE U JPXKaBHA UIE0-
noruja““ (“Language Regimentation as Soviet Inheritance: Joining Scholarship and
State Ideology”), ciyuajor co JIuTBaHMja M CO BUCOKOTO HMBO Ha JIP>KaBEH Ipec-
KPHIITHBH3aM TaMy, C€ CTaBa BO KOTHEKCT Ha ,,peuricy 50 roJMHU COBETCKa OKyTIa-
uja Ha JIlutBanuja mo Bropara cBercka BojHa™ (sic!). ABTOpKara nmpuKaxyBa Kako
jasn4yHata yHH(OPMHOCT/KPYTOCT, KaKO HIEOJIOUIKA JIMHIBHCTHYKA paMKa, pas-
BHEHA 32 BpeMe Ha ,,COBETCKHOT pexHUM‘ (sic!), cTaHama cOCTaBeH e Ha MPaKTH-
KUTE Ha ja3MYHa KOpEeKIHja Bo moctcoBeTcka JlurBanmja. Tyka ce oOpHyBa BHHMa-
HHE Ha COIMjaJTHUTE, MIOJIMTHYKUATE U KYJITyPHHUTE YCIOBU BO HETYBAHETO HA €BPOII-
CKHOT MPECKPUIITUBU3AM, ja3uuyHata yHUuGopMHOcT Bo JlurBanuja mo 1990 roauna,
nornen Ha coctojoara Bo CCCP, criopes aBTopkarta, Kaje IITO 3allTUTaTa Ha ja3u-
KOT € CPE/ICTBO 32 OCTBapyBame MOK, COBETCKUTE KOPEHU Ha JICHEIIHATA HJICOJIOII-
Ka JIMHTBUCTHYKA PaMKa, BO KOja JIMHI'BUCTUTE C€ KOHCTPYKTOPU HAa HOpMATa, UTH.

Ke ce 3aapiMe moBeke Ha TpyxoT Ha Aekcanapa I 'ypkoBa, koja ja mpecra-
ByBa MaKeJIOHCKaTa ja3uvHa CUTYyallfja Ha OBa IOJIe M YCICIIHO ja MPUKaKyBa Ma-
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KeIOHCKaTa cocToj0a IMpex CBeTcKaTa Hay4YHa jaBHOCT Of o0jacTta Ha COITMOJIMHT-
BUcTUKaTa. MIMajku ru mpeABuU IIIeuIITaTa 32 BAXKHOCTA HA Ja3UKOT BO IPAZCHETO
Ha HarpjaTa, | ypKoBa BO MOTIABjeTO INTO € CTYIMja HA CIy4aj 33 MAKeIOHCKHOT,
npes c¢, ¥ HOCH MapaJurMaTU4eH HacloB ,llpeckpuriujara U jasMuHHOT MEHAII-
MeHT Bo Makenonmja‘“ (“Prescription and Language Management in Macedonia”) ja
mutupa Pajr (Wright 2004: 42 kaj I'ypkoBa, 318) 3a BaKHOCTa HA HAIMOHATHHOT
ja3WK KaKo CpeNCTBO 3a epeKTHBHA U e(h)MKacHA KOMYHHKAIIHja BO OMIITECTBOTO, HO
1 kKako (akTop Ha Koxe3uja. Bo ¢poKycoT Ha oBa MoriaBje € NCTpaKyBamke U IPHUKa3
HAa NPOMEHUTE BO COBPEMEHHMOT MAKEJOHCKU jJa3WK O]l COIIMOJIMHTBHCTHYKA TIE€pC-
NEeKTHBA, CO OCOOCH aKIEHT Ha TPH Mpallama: a) MaKeJIOHCKHOT ja3uK BO YCTaBOT U
BO 3aKOHUTE; 0) CTATyCOT Ha MAaKEJOHCKUOT M Ha APYTHTE ja3UIH TO ce 300pyBaat
BO MakesioHHja; B) ja3uuHaTa mojJuTHKa BO Makenonuja. Bo ogHoc Ha mpBoTO Tipa-
1amke, Ce MPaBH UCTOPHUCKH MPECEK Ha MPOTIACYBABETO HA MAKEIOHCKHUOT 3a ou-
I[IMjaJIeH, IpeTCTaHIapHaTa UCTOPHja Ha Ja3UKOT, YCTABHUTE U3MEHH 110 0CAMOCTO]y-
BamkETO U CTATyCOT Ha MAKEIOHCKUOT BO HOBAaTa CPEIMHA, HO M aMaHJMaHHUTE Ha
VYceraBor, npousnesenu o OxpulicKHOT pamkoBeH qorosop on 2001 ronuHa, kora
MO/ MPUTHCOK C€ TpaBaT yCTaBHU M3MEHHU co meTHaeceT amanaManu (IV-XVIII),
KOM I'O TAHTHPAAT U CTaTyCOT HAa MAKEJOHCKUOT ja3uK, HO M ja3HLIUTE LITO ce 300py-
BaaT BO Make/oHHja, 0COOCHO al0aHCKHUOT, MPEKy CHHTarMaTta ,,ja3uk mTo ro 300-
pyBaat Hag 20% ox rparanute Bo P Makenonuja“. Co nmoceOeH 3aKOH, IOHECEH BO
2008 roguHa, a motem u3MeHeT u nonosHeT Bo 2011 roguna, ce ypeayBa ynorpeba-
Ta Ha ja3uKoT IITO Tro 300pyBaat Hax 20% on rparanure Bo MakenoHuja, 0coOEHO
KaKO ja3WK BO Ciy’kOeHa ynmorpeba, Kako IITO Toa ro Hayjoxysa 3akoHoT. Ce ¢pia
MOTJIeNl M Ha 3HAIUTE, M30MPAUYKUTE JTUBUHMbA (KOM Ce BOjasMdHH), HO M CO HEJO-
cJIeJIHaTa MIPUMEHa Ha 3aKOHOT, 0COOEHO OTCYCTBOTO Ha MaKEJIOHCKHOT, KOj € odu-
[IjaJIeH Ha IeJaTa TePUTOpHja Ha Jp’KaBara, OJHOCHO €JMHCTBEHHOT (HEKaze, HO
CEKaKO MPBHUOT) CIIY)KOEH ja3WK BO HEKOW CPEIMHHU CO JJOMHHAHTHO aJI0aHCKO Hace-
nenue. Ha 0BOj HauMH, KaKo IITO 3aKIyuyBa | ypKOBa, BaXKHO H 3a JCHEIIHHOT, HO U
HATaMOITHHOT TPOIEC HA ja3WYHOTO IUIAHUPAE U ja3UYHUTE TOJUTHUKH, 0COOEHO
Ha 3aKOHOJIAaBCTBOTO MOBP3aHO CO OBaa TEMATHKA, PEalTHO CE BOCIIOCTABYBa OMJIMHT -
BU3aM BO Make/ioHHMja Ha JIP’)KaBHO HUBO, OJJHOCHO MHCTUTYIMjaTa BTOP OduIja-
JIeH ja3uK € peasHocT. Bo oHOC Ha 00pa3oBaHMETO, €AMHCTBEHATA M3MEHA O]l OHA
IITO € KOHCTaHTa BO JICTUCIIATHBATA IITO TO TAHTHPA ja3UKOT ¢ (PMHAHCHUPAHETO Ha
BHCOKOTO oOpa3zoBanue oj] Oyniercku cpenctsa on 2001 rogquna naBamy. U Hatamy
CTOjaT MCTUTE OAPEJ0M JieKa Ha TPUIAJHUIIMTE Ha 3acJHUIMTE (TEPMHHOJIOIIKA
W3MEHa O] ,,MaJIIIUHCTBA BO ,,HECMHO3WHCKH 3aCJHHUITN ) UM C€ rapantupa obpas3o-
BAaHMETO Ha MajuuH ja3MK BO OCHOBHOTO W BO CPEIHOTO 0Opa3oBaHHE, a MaKeJIOH-
CKHOT C€ U3y4yyBa Kako rmoce0eH npeaMeT. MakeqoHuja e IoTnHCHUK Ha EBporicka-
Ta MoBeJ0a 3a PErMOHAIHU U MAJIIMHCKY ja3UIH, KAKO BaXKEH YEKOP BO MUMILICMEH-
TalMjara Ha crannapaure Ha EY Ha oBa moapadje. O apyra cTpaHa, MaKeJOHCKHOT
KaKo MaJIIMHCKU HawWyBa Ha rojem Opoj mpeuku U mnpodiemu: Bo byrapuja He ce
npu3HaBaaT MakegoHIMTE KaKO MAJIIMHCTBO, KAKO HU ja3UKOT KaKO MAJIIIUHCKH; BO
['prmja, mopamu ciopoT 3a UMeTo Ha MakeloHHja, UMEHYBabETO, CIIOPE]] CTYANjaTa
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Ha EBpomMo3auk ox 1992 roauna, e ,,c1aBOMakeIOHCKH WK ,,0yrapcku™. Bo ogHOC
HA TIPEJM3BHINTE HA MAaKEJOHCKATA ja3MYHA TOJHTHKA, | ypkoBa ce OCBpHYBa Ha
nBete npenopaku Ha Jb. CtedanoBcku Ha Taa Tema ox 2002 romuHa, KOj cyrepupa
Jleka eieH jaswk Tpeba aa Owjae lingua franca, oJHOCHO J1a ce KOPHCTH Ha IienaTa
TEpUTOpHja Ha Jp)KaBaTa, a BO MPOIECOT HA ja3UYHOTO IIAHUpAEE Ja Ce 3eMar
NpeaBH]I MOTPEOUTE U OUEKyBamkaTa Ha MAILMHCTBOTO IITO Criopea OpojoT Iy Haj-
MHUHYBa CHTE YT MAJIIMHCTBA BO ApKaBaTa. Bo Taa cMucna, Kako IITO 3aKIydyBa
aBTOpKaTa, €/IeH OJ] TJIaBHUTE MPEAN3BULM BO Ja3UYHOTO TUIaHUpamke BO Make JoHH-
ja e GarmaHcHpameTo Mel'y eMUHCTBOTO (YHHUTApHOCTA) Ha JprkaBaTa M motpebdarta o
HAITMOHAJICH ja3uK, KOj ke (YHKIIMOHUpPA KaKO 3aCTHUYKH Ha CEKOE PaMHHUIITE Ha
JpXXaBata, OJ] eHa CTpaHa, HaclpeMa TeHICHIIMjaTa Ha HAIyIITambe HA TOj KOHIIETIT
Ha €IMHCTBO, 3a0eJIeXKITMBa BO TPETMAHOT M UMILUIEMEHTAaIjaTa Ha 3aKOHOT 3a YIO-
Tpeba Ha ja3ukoT mTo Tv 30opyBaart Hag 20% ox rparanute Bo PM.

[Mutep Hyjd (Pieter Duiff) ¢pma mornen Bp3 craHgapau3alucKUoT MpOIEC
BO (hpH3HCKHOT (ja3uK O] TepMaHCKaTa rpymna, Koj ce 300pyBa BO XOJaHACKAaTa Ipo-
BuHIMja Ppusnja) U JEKCHUUYKaTa PAa3HOBUIHOCT Ha JHjaJIeKTHTE, IPUKa)XKaHa BO
pPEYHUIIMTE, OJHOCHO HEAOCTUTOT Ha MPETIOYHTaHA JIEKCUKA, IITO MPOjaByBa Mpoo-
JeMu Ha 30yHETOCT Kaj YCBOjyBauuTe Ha (PPU3UCKHOT, HO U Kaj OHHE LITO IMOATOTBY-
BaaT YYWJIUIITCH MaTepujal Ha oBOj jasuk. Jlyjd ja pesumupa mosummjara Ha Gpu-
3UCKHOT BO ,,()OPMAITHUTE IOMEHHU"’, TPUIBIKYBAKHETO KOH CTaHAap/eH (QPHU3HCKH,
OJTHOCHO HOPMAaTHUBHHOT PEYHHUK KaKO BaXKEH JIeJ BO MPOIIECOT Ha CTaHIapau3aly-
jara Ha eJieH ja3uK.

Ha xpajor, mpen pe3nMeTo Ha LENOKYITHOTO KPYLHjallHO AeI0 Ha IUIaHOT Ha
Ja3WYHOTO TUIAHMPAKE U Ja3UYHHUTE TOJMTUKH, OJHOCHO HA COIMOJIMHTBUCTHKATA
JICHEeC, TOCJIEHOTO TOIJIaBje ce 3aJp)KyBa Ha CTaHAapIu3anyjata Ha H3TOBOPOT
npeKy 0aCKHCKHOT, OJHOCHO 3a4yBYBam-ETO/O/IPKYBAETO U BAPUPABETO HA OBOJ
iaH (“The Standardisation of Pronunciation: Basque Today, between Maintenance
and Variation”). Tpynotr Ha Mupen Jlypnec Omenepa (Miren Lourdes Ofiederra) e
OpraHU3upaH HU3 TPU IETUHH — MUHATO, CErallHOCT U MIHHHA, KAaKO U Pe3UMe BO
Koe ce 300pyBa 3a XapMOHHU3UPake Ha CTA0MIHOCTA U HA BapHjanuuTe (HOpMaTa u
JIMjaJIEKTUTE).

Kaxko cybmmmar, ke ro uckopuctume ermmmiorot Ha [lem [Turepc (Pam Piters)
— ,,3a BOCITOCTaBYBaW-ETO CTAHIAPIEH ja3uK W — jasuunu cranmapau (“Epilogue:
On Establishing the Standard Language — and Language Stabndards™), kame mro T0j
BEJIU JIeKa ,,0Baa aHTOJIOTHja ja OTBOpa Bparara 3a W3BOHPEICH OICEr Ipallama 3a
CTaHIAPAHMOT ja3WK W/WIM 3a jasuuHuTe craHaapau. OTBopa MOMOJHUTEIHH Ipa-
IIaka HA Pa3HHU M PAa3IUYHU TEMH, O] MCHAIMEHTOT Ha HALIMOHAIHUTE ja3UIH, HM-
NEePHUjaIM3MOT, TIOCTKOJIOHH]alTU3MOT, CTYJUH Ha CIy4aj IITO ja PAaCBETIIyBaaT KOMII-
JeKCHaTa cocToj0a BO HEKOM ja3uiy (BCYHIHOCT, oHa mTo € HuBHa differentia
specifica) u ci. Ce BococTaByBaat MpaBHU MOCTYJIAaTH 32 (YHKIIMOHUPAKETO Ha ja-
3HUIUTE, a C¢ TMOBEKE Cce MOTIMHUIIYBAaaT U MEI'YHapOIHH JIOTOBOPH BO BPCKa CO MaJ-
IMUHCKUTE ja3uIy (KaKOB IITO € MMPUMEPOT CO CE TIOroJIeMOTo npHudakame Ha EBpor-
cKara ToBe0a 3a PeTMOHATHN W MAJIUHCKH jasuin). Bo Taa cmuca, ce ¢pma mo-
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riien ¥ Bp3 GyHKIMjaTa v opmara Ha CTaHAAPIHUTE ja3HIH, HO U HA UICOJIOIIKHOT
MOUM Kaj ctanaapaaute jasurm. Ce pa3Oupa, CTaHAapHUTE ja3HIM TpeTIoiaraar u
HEKOU TpaBWJIa, KOU ce 0cOO0eHO (PMKCHUpaHM Kako ce 300pyBa 3a MHUIaHaTa yIo-
Tpeba Ha CTaHAAP/OT, HO HE CE TIOMAJIKY BaXKHH U UMa OOU/IM 32 HUBHO PETYJIHPAe
1 BO yCHaTa KOMyHUKaIuja.

[[IupokHnoT aujana3zoH TeMu, BpBHATa Hay4yHa €KCIUTMKAIKja U CTaTyCOT ILTO
ro 100MBa MakeIOHCKHOT ja3HK TyKa, ja IpaBaT oBaa IMyOIMKaIlja MOITHE 3Ha4YajHO
YEeTHBO HE CaMO 3a JMHI'BHCTUTE U 3a IMPABHULIUTE (TIOTOYHO: COIMOIMHIBUCTHTE U
OHHE HOMOTEXHHYApH HITO TM OOJMKYBaaT 3aKOHWTE KOW HaBlleryBaar Bo c(epara
Ha ja3WYyHATa MOJUTHKA) TYKY M 3a CEKOj MOJbYOOIUTEH HHTEPECEHT 3a COCTOjOarTa
Ha OBHE MoJpavja BO momwupoku pamku. Ce pazbupa, cekaae Kaae IITO MOCTOU
UJIC0JIOIIKA MAaTpHUIla BO (PYHKIMOHUPAKETO, a Ja3UKOT ja MMa Taa MpUBHIETHja U
KJICTBA BO MICTO BpEME, MOXKE Jla CE 110jaBaT TBPJCHAa, YHja HAYYHOCT € COMHUTEITHA.
Ho, kora Tue ce BO He3HAUUTEICH OpOj, U KOTra CIIOPHUTE MOMEHTHU C€ BO OJTHOC Ha
HCKAaKBU YUCTH ITIOJIMTHYKH, a HEC ja3I/ILIHOHOJ'II/ITI/I‘IKI/I Impamiamka, Torai arncrpaxupa-
HBETO OJ1 HUB HE ja HaMmallyBa, TYKy, HaIlpOTHB, ja 3allBPCTyBa Hay4HaTa IOTKOBa-
HOCT Ha TEKCTOT (I1a Makap W MOUMHTE ,,0KyNamuja“™ u ,,Blajeeme’ 3a UCTU THII Ha
,»PEXHUM™ ce MEHyBaaT 3aBUCHO O/ TTOTJIEI0T Ha aBTOPOT).

Ha kpajot, co 0coOeHO 3a/10BOJICTBO My TO IpernopayyBamMe Ha YUTATEIOT
JMHT'BUCT, HO M HA YUTATEJOT BOOIIITO, OBA M3JaHUE, 0COOEHO MOTEHIUPAjKU TO
BUCOKOTO PaMHHIITE U HA MaKEJIOHCKUTE YY€CHHIIUA BO HETO.

Bo6an Kapanejoscku'
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